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Анализируется появление перевода «Откро-
вений бл. Анджелы из Фолиньо» Карсавина 
в контексте исторической науки России на-
чала XX в. Дается описание августиниан-
ского течения в университетах и православ-
ных духовных академиях, в пределах кото-
рого развивалась деятельность И. М. Гревса 
и его ученика Л. П. Карсавина. Это научное 
течение вписывается автором в общеевро-
пейское движение translatio studiorum. Ут-
верждается, что в работах «Speculum Perfec-
tionis и его источники» и «Магнаты конца 
Римской империи (быт и религия)» Карса-
вин выработал на основе учения Гревса о 
«генетическом» сцеплении фактов и «внут-
реннем» процессе в истории собственное 
видение факта как множественной протя-
женности в пространстве и времени и как 
психофизического состояния, обусловлива-
ющего события, хроники, легенды в цепи 
моментов целостного исторического перио-
да. На этом основании Карсавин выстраива-
ет понятия «религиозность», «религиозный 
фонд», «религиозность среднего человека». 
На материалах магистерской и докторской 
диссертаций анализируются понятия «вера», 
«религиозность» и «мистика». Вера высту-
пает у Карсавина и как традиция культа, и 
как исторический материал, и как «живая 
вера» личности, группы верующих и церкви. 
Религиозность связана с личностью и выра-
жает веру в полноте или показывает ее 
ущербность. Мистическое переживание есть 
выражение веры и религиозности в их един-
стве и в единении с Богом.  

Ключевые слова: translatio studiorum, transla-
tio Augustini, Анджела из Фолиньо, перевод 
на русский язык «Liber», Карсавин. 

The author of the article deals with Karsavin’s 
translation of “The Revelations of Angela of 
Foligno” analyzing it in the context of the his-
torical science of Russia at the beginning of the 
20th century. The author describes the Augus-
tinian current in the universities and Orthodox 
theological academies to show the background 
of the work of prof. I. M. Grevs and his fol-
lower Karsavin. This scientific current is con-
sidered as part of the European translatio stu-
diorum. It is argued that in the works “Specu-
lum Perfectionis and its sources” and “The 
magnates of the end of the Roman Empire (eve-
ryday life and religion)” Karsavin relied upon 
Grevs’s concepts of the “genetic” linking of 
facts and the “internal” process in history to 
develop his own understanding of a fact as a 
multiple extent in space and time and as a psy-
chophysical experience determining events, 
chronicles, legends in the series of moments 
making up the whole historical period. On this 
basis, Karsavin explains the concepts of “reli-
giosity”, “religious foundation”, “religiosity of 
the average person”. The concepts of “faith”, 
“religiosity” and “mysticism” from Karsavin’s 
master’s and doctoral dissertations are ana-
lyzed. Faith is treated by Karsavin as a tradition 
of worship, as a historical phenomenon, and as 
the “living faith” of a person, a group of believ-
ers, and a church. Religiousness is associated 
with a person and expresses faith in its entirety 
and perfection or shows its insufficiency and 
perversion. Mystical experience, according to 
Karsavin, is the expression of faith and religios-
ity in their integrity and in the unity with God.  

Keywords: translatio studiorum, translatio Au-
gustini, Angela of Foligno, Russian translation 
of “Liber”, Karsavin. 
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Íè Àâãóñòèí, íè âèêòîðèíöû, íè Áåðíàðä 
Êëåðâîñêèé, íè Áîíàâåíòóðà íå äîñòèãëè 
òîãî âíóòðåííåãî åäèíñòâà, òîé öåëîñòíîñòè 
êàòîëè÷åñêîãî ìèñòè÷åñêîãî áîãîñëîâèÿ, êà-
êîå  óñìàòðèâàåì  ìû  â  ïðîñòûõ  ñëîâàõ  íå-
ó÷åíîé è ñìèðåííîé äî÷åðè Õðèñòà è Ôðàí-
öèñêà, âåëèêîé ìàòåðè Àíäæåëû. 

Ë. Ï. Êàðñàâèí 
 
Âñòóïëåíèå. Translatio Augustini è  
studii Franciscani â Ðîññèéñêîé èìïåðèè 

×òîáû ïîêàçàòü çíà÷åíèå ïåðåâîäà Ë. Ï. Êàðñàâèíà íà ðóñ-
ñêèé ÿçûê ñòîëü íåîáû÷àéíîãî áîãîñëîâñêîãî ïðîèçâåäåíèÿ, êà-
êèì ÿâëÿþòñÿ «Îòêðîâåíèÿ áë. Àíäæåëû èç Ôîëèíüî», íàì ïðåä-
ñòàâëÿåòñÿ íåîáõîäèìûì îñòàíîâèòüñÿ íà íàó÷íîì òå÷åíèè, êàêîå 
ñîïóòñòâîâàëî åìó èëè äàæå, âîçìîæíî, ïîâëèÿëî íà çàìûñåë. 
Ðå÷ü èäåò î ñîáûòèÿõ âïîëíå èçâåñòíûõ, ëåæàùèõ «íà ïîâåðõíî-
ñòè» æóðíàëüíîé è êíèæíîé ëèòåðàòóðû Ðîññèè, ïðåäøåñòâîâàâ-
øåé è âûõîäèâøåé â îäíî âðåìÿ ñ òðóäàìè Êàðñàâèíà. Ðå÷ü èäåò 
îá èññëåäîâàíèÿõ, êàñàþùèõñÿ Àâãóñòèíà, â òðóäàõ ó÷åíûõ óíè-
âåðñèòåòîâ è äóõîâíûõ àêàäåìèé ïðàâîñëàâíîé öåðêâè èìïåðèè. 
Êîíå÷íî, âíèìàíèå ó÷åíûõ óäåëÿëîñü íå òîëüêî ê Àâãóñòèíó, íî è 
èíûì äåÿòåëÿì, ìûñëèòåëÿì è ïîäâèæíèêàì ñðåäíåâåêîâîé Åâ-
ðîïû: Àíñåëüìó Êåíòåðáåðèéñêîìó, Áåðíàðäó Êëåðâîñêîìó, Ãðè-
ãîðèþ VII, Êàðëó Âåëèêîìó, Ôðàíöèñêó Àññèçñêîìó, õîòÿ ê ãèï-
ïîíñêîìó åïèñêîïó áîëåå âñåãî, ÷òî è âûëèëîñü â îáùåå òå÷åíèå, 
êîòîðîå ìîæíî íàçâàòü translatio studii augustiniani (ïåðåäà÷à àâ-
ãóñòèíîâñêèõ èññëåäîâàíèé) èëè translatio Augustini (ïåðåäà÷à 
Àâãóñòèíà). Ôèëîñîôñêàÿ è ïåðåâîä÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü Êàðñàâè-
íà ðàçâèâàëàñü â íåäðàõ ýòîãî òå÷åíèÿ, ÷òî òðåáóåò ðàçúÿñíåíèé.  

Ïîæàëóé, ïåðâûì áûë òðóä «Áëàæåííûé Àâãóñòèí êàê ïñèõî-
ëîã» Ê. È. Ñêâîðöîâà èç Êèåâñêîé ïðàâîñëàâíîé äóõîâíîé àêàäå-
ìèè. «Àâãóñòèí ïåðâûì ïðåäñòàâèë ÿñíîå äîêàçàòåëüñòâî òîãî, ÷òî 
íåëüçÿ ñîìíåâàòüñÿ â áûòèè íàøåì è âíóòðåííåãî ìèðà, – ïèøåò 
àâòîð, – è åãî fallor sum, sum (ÿ ñîìíåâàþñü, [ñëåäîâàòåëüíî,] ÿ 
ñóùåñòâóþ) òî÷íî òàê æå, êàê äåêàðòîâî cogito, ergo sum (ÿ ìûñ-
ëþ, ñëåäîâàòåëüíî, ÿ ñóùåñòâóþ) ñëóæèò íåäâèæíûì ïóíêòîì, íà 
êîòîðîì îí, òàê ñêàçàòü, ðû÷àãîì ñâîåé ôèëîñîôèè õîòåë ïîâåð-
íóòü âåñü ìèð» [42, ñ. 55]. Äàëåå ìîæíî íàçâàòü ðàáîòû èç Êàçàí-
ñêîé äóõîâíîé àêàäåìèè: Ì. ß. Êðàñèíà [34], Í. Ï. Ðîäíèêîâà 
[41], Ë. È. Ïèñàðåâà [37], Í. Ï. Êèáàðäèíà [28–30]  è  Ï.  È.  Âåðå-
ùàöêîãî [8–9]. Â 1898 ã. â Ïåòåðáóðãñêîé äóõîâíîé àêàäåìèè 
À. È. Áðèëëèàíòîâ îïóáëèêîâàë óíèêàëüíóþ ðàáîòó «Âëèÿíèå 
âîñòî÷íîãî áîãîñëîâèÿ íà çàïàäíîå â ïðîèçâåäåíèÿõ Èîàííà Ñêîòà 
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Ýðèóãåíû», ÷àñòü  êîòîðîé  êàñàëàñü  âëèÿíèÿ  Àâãóñòèíà  íà  Ñðåä-
íèå âåêà. «Äëÿ ÷åëîâå÷åñêîãî ðàçóìà, – ïèøåò àâòîð, – îòêðûâàåò-
ñÿ ïîñòîÿííàÿ âîçìîæíîñòü äåëàòü ïðåäìåòîì ðàçóìíîãî ïîçíàíèÿ 
òî, ÷òî âîñïðèíÿòî âåðîé» [7, c. 94]. Ñòîèò òàêæå ñêàçàòü è î òðó-
äàõ, íàïèñàííûõ â Ìîñêîâñêîé äóõîâíîé àêàäåìèè: À. Ï. Îðëîâà 
îá Àíñåëüìå Êåíòåðáåðèéñêîì è ñâ. Èîàííå è È. Â. Ïîïîâà îá ó÷å-
íèè Àâãóñòèíà â öåëîì [35; 39].  

Â ýòî âðåìÿ â Ìîñêîâñêîì óíèâåðñèòåòå òåìó translatio Au-
gustini ðàçâèâàþò ó÷åíûå Å. Í. Òðóáåöêîé [43–44], Â. È. Ãåðüå 
[13–17], Ñ. À. Êîòëÿðåâñêèé [33], â Õàðüêîâñêîì – Ñ. À. Âÿçèãèí 
[10–12], â Ïåòåðáóðãñêîì àâãóñòèíèàíñêàÿ òåìà – ïðåäìåò èññëå-
äîâàíèÿ Â. È. Ãðåâñà è åãî ó÷åíèêîâ [18–20].  

Íàñ èíòåðåñóåò translatio Augustini â óíèâåðñèòåòàõ, è ìû îá-
ðàùàåì âíèìàíèå íà ôèëîñîôñêî-ïðàâîâîé ðàêóðñ; â êà÷åñòâå òà-
êîâîãî – íà òðóäû Å. Í. Òðóáåöêîãî. Â íà÷àëå ó÷åíûé ïèøåò î 
çíà÷åíèè Àâãóñòèíà â èññëåäîâàíèÿõ äóøåâíûõ ïðîòèâîðå÷èé 
ëè÷íîñòè: íèêòî ãëóáæå Àâãóñòèíà íå èçîáðàçèë ïðîòèâîðå÷èå â 
äóøå ÷åëîâåêà, ÷óâñòâî ðàçäâîåíèÿ âîëè, «ïðîíèêàþùåå â ñàìûå 
ñîêðîâåííûå ôèáðû íðàâñòâåííîãî ñóùåñòâà» [43, Ñ. 21–28]. Òàêîå 
«ðàçäâîåíèå íðàâñòâåííîãî ñóùåñòâà», îïèñàííîå ìûñëèòåëåì â 
íà÷àëå Ñðåäíèõ âåêîâ, ÿâèëîñü è ðàçäåëåíèåì ñîçíàíèÿ, ÷òî ïðè-
âåëî ê èñêàæåíèÿì â ðåàëüíîé æèçíè, ê õàîñó â äóøå è áåñïîðÿä-
êàì â îáùåñòâå. Ïî Àâãóñòèíó, îíî ïðåîäîëåâàåòñÿ «ãàðìîíèåé â 
äóøå  è  âíåøíèì  çàêîíîì»,  äåéñòâóþùèìè  êàê  ñèëà  Áîæüÿ,  èç-
áàâëÿþùàÿ îò äóàëèçìà, «÷åðåç âåðó â åäèíîãî Áîãà è âî ñïàñåíèå 
íà ïóòè ê Ãðàäó Áîæüåìó… â ýòîì æèçíåííûé íåðâ åãî ôèëîñî-
ôèè» [43, ñ. 41]. Çàòåì Òðóáåöêîé âûäâèãàåò êðèòè÷åñêèé òåçèñ: â 
ó÷åíèè î ãðàäå Áîæèåì ãèïïîíñêèé åïèñêîï «ïðîòèâîïîñòàâëÿåò 
ÿçû÷åñêîìó öàðñòâó íå èäåàë íîðìàëüíîãî õðèñòèàíñêîãî ãîñó-
äàðñòâà, à öåðêîâü – ãðàä Áîæèé, êàê åäèíñòâåííûé íîðìàòèâíûé 
îáùåñòâåííûé ñîþç» [43, ñ. 222–223]. Òàêèì îáðàçîì, ìû íàáëþ-
äàåì «ïðèíöèïèàëüíîå óêëîíåíèå» ó ãèïïîíñêîãî ìûñëèòåëÿ: 
«ñëèÿíèå òåîêðàòè÷åñêîãî èäåàëà» ñ èäåÿìè «åñòåñòâåííîãî ïðà-
âà» ïðàâîâåäîâ Ðèìà (Öèöåðîíà, Óëüïèàíà, Ôëîðåíòèíà). «Êàê 
âå÷íûé ìèð â ó÷åíèè Àâãóñòèíà åñòü ñîãëàñèå ÷åëîâå÷åñêèõ âîëü, 
– êîíñòàòèðóåò Òðóáåöêîé, – òàê æå òî÷íî è â îñíîâå jus naturale 
ëåæèò èäåÿ âñåîáùåãî åäèíñòâà è ñîãëàñèÿ» [43, ñ. 248]. Îòñþäà 
ñëåäóåò, ÷òî «óìîçðèòåëüíûé ýëåìåíò ðèìñêîé þðèñïðóäåíöèè 
öåëèêîì óêëàäûâàåòñÿ â ðàìêè òåîêðàòè÷åñêîãî èäåàëà âåëèêîãî 
îòöà öåðêâè» [43, ñ. 253] è ÷òî «÷åðåç ïðèîáùåíèå ê öåðêâè, êàê 
èñòèííîé íîñèòåëüíèöå èäåè ïðàâà, ãîñóäàðñòâî ñàìî ñòàíîâèòñÿ 
ñîîáùåñòâîì ïðàâà» [43, ñ. 254]. Äàëåå êðèòèêà ó÷åíèÿ Àâãóñòèíà 
ðàçâèâàåòñÿ â òðóäå «Ðåëèãèîçíî-îáùåñòâåííûé èäåàë Çàïàäíîãî 
õðèñòèàíñòâà â XI âåêå. Èäåÿ Áîæüåãî öàðñòâà â òâîðåíèÿõ Ãðèãî-
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ðèÿ VII è ïóáëèöèñòîâ, åãî ñîâðåìåííèêîâ», ãäå ïàïå Ãðèãîðèþ 
VII ïðèïèñûâàåòñÿ òîæå àâãóñòèíèàíñêîå óêëîíåíèå â ñòîðîíó 
«ïàïñêîé òåîêðàòèè».  

Èñòîðèê Õàðüêîâñêîãî óíèâåðñèòåòà À. Ñ. Âÿçèãèí, ñîãëàøà-
ÿñü ñ èäååé Òðóáåöêîãî î òåîêðàòè÷åñêîì õàðàêòåðå ó÷åíèÿ Àâãó-
ñòèíà, ðàçâèâàåò â ñâîåé ðàáîòå ñîöèàëüíî-ïîëèòè÷åñêóþ ñòîðîíó 
âîïëîùåíèÿ «èäåàëà Civitas dei» â ïåðèîä Êàðîëèíãñêîãî âîçðîæ-
äåíèÿ. Îí ïèøåò, â ÷àñòíîñòè: «Åñëè  ïàïñòâî  â  ëèöå  ñâîèõ  ëó÷-
øèõ ïðåäñòàâèòåëåé ÿâëÿåòñÿ õðàíèòåëåì èäåàëüíûõ ïîñòðîåíèé 
áë. Àâãóñòèíà, òî Êàðëó ïðèíàäëåæèò ïîïûòêà ïðèäàòü èì âíåø-
íèé îáëèê, îòëèòü èõ â ìàòåðèàëüíûå ôîðìû â âèäå ìèðîâîé äåð-
æàâû, ïðîíèêíóòîé ñòðåìëåíèåì îñóùåñòâèòü âåëè÷åñòâåííûå çà-
ìûñëû Èïïîíñêîãî åïèñêîïà» [10, ñ. 70], ÷òî, ïî ìíåíèþ àâòîðà, 
ñïîñîáñòâîâàëî ðàñêîëó õðèñòèàíñêîãî ìèðà â ñîöèàëüíî-ïîëèòè-
÷åñêîé è ðåëèãèîçíîé ñôåðàõ [10, ñ. 129–131].  

Íàèáîëüøàÿ çàñëóãà â ïåðåäà÷å ó÷åíèÿ Àâãóñòèíà â ñðåäó 
óíèâåðñèòåòñêîé íàóêè Ðîññèè ïðèíàäëåæèò Â.  È.  Ãåðüå  èç  Ìîñ-
êîâñêîãî óíèâåðñèòåòà. Ó÷åíûé ïèøåò, ÷òî Àâðåëèé Àâãóñòèí 
ñòàë «îäíèì èç ãëàâíûõ ñòðîèòåëåé ñðåäíåâåêîâîãî ìèðîâîççðå-
íèÿ, îêîëî òûñÿ÷åëåòèÿ ñëàãàâøåãîñÿ è ãîñïîäñòâóþùåãî íàä 
êóëüòóðíîé ÷àñòüþ ÷åëîâå÷åñòâà» [15, ñ. IX]. Ñëåäóåò óòî÷íèòü, 
÷òî Ãåðüå ãîâîðèò îá «èäåàëüíîé öåðêîâíîñòè», «öåðêâè â èäåå»; â 
òàêîì ïîíèìàíèè «Öàðñòâèå Áîæüå» íå åñòü òîëüêî äóõîâíàÿ ðå-
àëüíîñòü, íî âûñòóïàåò «ìûñëèìîé ðåàëüíîñòüþ» äëÿ ÷åëîâåêà â 
åãî èñòîðèè. «Áîæüå Öàðñòâî Àâãóñòèíà, – óòâåðæäàåò àâòîð, – 
áûëî ïîíÿòèåì äóõîâíûì, íå çåìíûì, à ñâåðõçåìíûì è ïîýòîìó, ñ 
åãî òî÷êè çðåíèÿ, èäåÿ Áîæüåãî Öàðñòâà ìîãëà ñëóæèòü òîëüêî 
èñõîäíîé òî÷êîé äëÿ íåãî â èñïîëíåíèè åãî íåáåñíîãî ïðèçâàíèÿ» 
[15, ñ. X].  

Ãåðüå ðàññìàòðèâàåò è âûäåëÿåò íîñèòåëåé «èäåè Áîæüåãî 
Öàðñòâà» â Ñðåäíèå âåêà: Áåðíàðäà Êëåðâîñêîãî, Èííîêåíòèÿ III, 
Ôðàíöèñêà Àññèçñêîãî è Êàòåðèíó Ñèåíñêóþ. Èõ ýïîõà õàðàêòå-
ðèçóåòñÿ êàê «èäåàëüíûé ïåðèîä», îñîáåííûé ìîìåíò âçëåòà äó-
õîâíîñòè. Åñëè äëÿ Áåðíàðäà ìèñòè÷åñêàÿ ñòîðîíà îáðàçà Õðèñòà 
ïðåäñòàâëÿëàñü â âèäå Ñëîâà, ñïîñîáíîãî âîçâûñèòü ÷åëîâåêà äî 
âîñïðèÿòèÿ áîæåñòâåííûõ òàéí, åñëè äëÿ ïàïû Èííîêåíòèÿ III 
âûñøåé öåëüþ âûñòóïàëè èíòåðåñû öåðêâè, åå òåîêðàòè÷åñêèé 
èäåàë, òî äëÿ ñâ. Ôðàíöèñêà àáñîëþòíîå çíà÷åíèå îáðåëà ÷åëîâå-
÷åñêàÿ ñòîðîíà æèçíè Ñïàñèòåëÿ. Ôðàíöèñê áûë çàõâà÷åí îáðàçîì 
ñòðàäàþùåãî è ëþáÿùåãî Ãîñïîäà. Ëè÷íîñòíàÿ æèçíü ÷åëîâåêà âî 
Õðèñòå, êàê sequela Christi (ñëåäîâàíèå çà Õðèñòîì), ïîä÷åðêèâà-
åò ó÷åíûé, ñòàëà èñòî÷íèêîì äóõîâíûõ ïîäâèãîâ ïîäâèæíèêà èç 
Àññèçè. Òàê ÷òî â èñòîðèè, ïî Ãåðüå, êàê ïîëîæèòåëüíîì äâèæå-
íèè «èäåè Áîæüåãî öàðñòâà», âïåðâûå äàåòñÿ îïèñàíèå äóõîâíîãî 
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ïîäâèãà Ôðàíöèñêà Àññèçñêîãî [13], è ôðàíöèñêàíñêèå èññëåäî-
âàíèÿ, studii Franciscani, âïëåòàþòñÿ â translatio Augustini â Ðîñ-
ñèè [31]. Â 1908 ã. Ãåðüå ïèøåò êíèãó «Ôðàíöèñê, àïîñòîë íèùå-
òû è ëþáâè» – âîëüíûé ïåðåñêàç «Öâåòî÷êîâ ñâ. Ôðàíöèñêà» [17].  

Èíîå íàïðàâëåíèå îáðåëà ôðàíöèñêàíñêàÿ òåìà ó Êîòëÿðåâ-
ñêîãî. Ýòîò ó÷åíûé ïðèíàäëåæàë ê äðóãîìó ïîêîëåíèþ èñòîðè-
êîâ, ñòðåìèâøèõñÿ ê òåêñòóàëüíî îáîñíîâàííîé âûðàçèòåëüíîñòè 
íàó÷íûõ âûâîäîâ. Êîòëÿðåâñêèé èññëåäîâàë ýêîíîìè÷åñêóþ è 
ïðàâîâóþ ñîñòàâëÿþùèå ñîáûòèéíîãî ðÿäà, âûäåëÿÿ â èñòîðèè 
«áûòîâàíèå èäåé». Îí êîíêðåòèçèðîâàë «èäåþ Áîæüåãî Öàðñòâà» 
Ãåðüå, ðàññìàòðèâàÿ åå â ïñèõîôèçè÷åñêîì è ïðàâîâîì êîíòåêñòàõ 
ïî äîêóìåíòàëüíûì ñâèäåòåëüñòâàì â äóõå òåîðèé Ë. Ôåâðà è 
Ì. Áëîêà. Êîòëÿðåâñêèé ïåðâûì èç ðîññèéñêèõ èññëåäîâàòåëåé 
âûäåëèë ïåðèîäû ôðàíöèñêàíñêîãî äâèæåíèÿ: ðàííåå áðàòñòâî, 
ëåãèòèìèçàöèÿ îðäåíà, äâèæåíèå ñïèðèòóàëîâ. Âñëåä çà Ãåðüå îí 
îòìåòèë çíà÷åíèå Ôðàíöèñêà äëÿ ñóäåá Åâðîïû: «Òâîð÷åñêîå çíà-
÷åíèå Ôðàíöèñêà çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òî îí äàë ñâîèì ñîâðåìåí-
íèêàì èäåàë åâàíãåëüñêîé æèçíè» [33, ñ. 81]. Îí îòìåòèë è òî, 
÷òî Ìàðñèëèé Ïàäóàíñêèé, Îêêàì, Óáåðòèíî Êàçàëå, Áîíàãðàòèÿ 
è äðóãèå ñïèðèòóàëû íå òîëüêî îëèöåòâîðÿþò ó÷åíóþ ñõîëàñòèêó 
Ñðåäíåâåêîâüÿ, íî èõ çíàíèå åñòü ïîëèòè÷åñêîå äåéñòâèå, ñàìî-
ñòîÿòåëüíàÿ ñîöèàëüíàÿ ñèëà, íàðàâíå ñ äóõîâíîé è ñâåòñêîé.  

Íàó÷íàÿ øêîëà, ñîçäàííàÿ È. Ì. Ãðåâñîì â Ñàíêò-Ïåòåðáóðã-
ñêîì óíèâåðñèòåòå, èíòåðåñíà äëÿ íàñ òåì, ÷òî â ýòîì ñîîáùåñòâå 
ñôîðìèðîâàëñÿ Êàðñàâèí1. Íàì ñòîèò óïîìÿíóòü î ïîëîæåíèÿõ 
ó÷åíèÿ Ãðåâñà2. Êàê è Êîòëÿðåâñêèé, îí ïðåäëàãàåò âèäåòü â èñòî-
ðèè «âíóòðåííèé ïðîöåññ» æèçíåäåÿòåëüíîñòè ÷åëîâåêà â äèíà-
ìè÷åñêîé ïåðñïåêòèâå ðàçâèòèÿ: â íàóêå, êóëüòóðå, îáðàçîâàíèè, 
çåìëåäåëèè, ðåìåñëåííè÷åñòâå, òîðãîâëå, â èíòåëëåêòóàëüíîé è 
ðåëèãèîçíîé ñôåðàõ. Èñòîðè÷åñêèé ïðîöåññ èçó÷àåòñÿ «ãåíåòè÷å-
ñêè» – ýòî êîãäà «îòäåëüíûå åãî ýëåìåíòû âûòåêàþò îäèí èç äðó-
ãîãî è ñöåïëÿþòñÿ âìåñòå, êàê çâåíüÿ îäíîãî öåëîãî» [19, ñ. 3]. 
Ôàêò â èñòîðèè åñòü «ïðîòÿæåíèå», «ÿâëåíèå êàê âíóòðåííåå 
ìíîæåñòâî» âî âðåìåíè, ïðîñòðàíñòâå, êóëüòóðíîé è èíîé ïðååì-
ñòâåííîñòè, âûðàæåííûå â öåïè çàêëþ÷åíèé. Ìû íàáëþäàåì èíîå 
ïîíèìàíèå, ÷åì ïîíÿòèå «áûòèå âåùè» â èñòîðèè XIX â., ìû âè-

                                                 
1 Кроме Л. П. Карсавина в это сообщество входили такие известные ученые, 

как Г.  П.  Федотов,  О.  А.  Добиаш-Рождественская,  К.  В.  Флоровская,  Н.  П.  Отто-
кар, П. Б Шаскольский. См. [20]. 

2 И. М. Гревс был, скорее, выдающимся педагогом и наставником, чем каби-
нетным писателем, и, к сожалению, не оставил больших письменных трудов; по 
августиновской теме, пожалуй, стоит упомянуть его статью [18]. 
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äèì íå÷òî ôàêòè÷åñêîå êàê ìíîæåñòâî èëè îòíîñèòåëüíîå â âåùè, 
ñòàíîâÿùååñÿ â áûòèå, devenir d’Etre [19, ñ. 16].  

Êàðñàâèí õîðîøî ïî÷óâñòâîâàë íîâîå íàïðàâëåíèå â èñòîðè÷å-
ñêîé  íàóêå.  Îí  ïèñàë  â  ñòàòüå «Ìàãíàòû êîíöà Ðèìñêîé Èìïå-
ðèè»:  «Åïèñêîïû-ìàãíàòû  áëèæå  ñòîÿëè  ê  øèðîêèì  ñëîÿì  õðè-
ñòèàíñòâà, è èõ ðîñò (êîëè÷åñòâåííûé) ïîäãîòîâëÿë ïî÷âó äëÿ 
ñëèÿíèÿ ðåëèãèè öåðêâè ñ ðåëèãèåé íàðîäíîé, ñëèÿíèÿ íå äîñ-
òèãíóòîãî, íî áëèçêîãî ê îñóùåñòâëåíèþ, õîòÿ áû â ýïîõó ôðàíêîâ 
è Ãðèãîðèÿ Âåëèêîãî» [25, ñ. 62]. Êàê è Ãðåâñ, Êàðñàâèí ïîíèìàë 
ôàêòè÷åñêîå êàê ìíîæåñòâî, èëè, èíà÷å, «ñëèÿíèå ðåëèãèè öåðê-
âè ñ ðåëèãèåé íàðîäíîé», êàê ðåëèãèîçíîñòü â êà÷åñòâå ïðîòÿ-
æåííîãî ïñèõîôèçè÷åñêîãî ñîñòîÿíèÿ «ìàññ âåðóþùèõ», ôàêò â 
öåïè ìîìåíòîâ âðåìåíè è ïðîñòðàíñòâà èñòîðè÷åñêè öåëîñòíîãî 
ïåðèîäà. Êàðñàâèí èññëåäóåò ðåëèãèîçíîñòü â ìàãèñòåðñêîé è â 
äîêòîðñêîé äèññåðòàöèÿõ. Îäíàêî ñëåäóåò îáðàòèòüñÿ ê íà÷àëó åãî 
íàó÷íîé äåÿòåëüíîñòè, ÷òîáû óâèäåòü ïîñëåäîâàòåëüíîñòü îñóùå-
ñòâëÿåòñÿ åãî íàó÷íûõ ïëàíîâ. 

Èç õðîíèêè íàó÷íîé æèçíè: Speculum Perfectionis, Ôðàíöèñê  
Àññèçñêèé, îáùèé è ðåëèãèîçíûé ôîíäû, ñðåäíèé ÷åëîâåê 

Ñîâðåìåííûå ðîññèéñêèå èññëåäîâàòåëè äåëÿò ó÷åíóþ äåÿòåëü-
íîñòü Êàðñàâèíà íà ïåòåðáóðãñêèé, áåðëèíñêèé è ïàðèæñêèé, ëè-
òîâñêèé è ëàãåðíûé ïåðèîäû [40, ñ. 340–348, 356–357]. Äëÿ öåëåé 
ñòàòüè âàæíåéøèì ÿâëÿåòñÿ ïåòåðáóðãñêèé ïåðèîä, ñòàòüè ïî ìà-
òåðèàëàì «Speculum Perfectionis» Ï. Ñàáàòüå, ìàãèñòåðñêàÿ è äîê-
òîðñêàÿ äèññåðòàöèè, íàêîíåö, ïåðåâîä «Îòêðîâåíèé áë. Àíäæå-
ëû».  

1908–1910 ãã. Â 1906 ã. Êàðñàâèí îêîí÷èë èñòîðèêî-ôèëîëîãè-
÷åñêèé ôàêóëüòåò Ñàíêò-Ïåòåðáóðãñêîãî óíèâåðñèòåòà. Îí îñòàâ-
ëåí íà êàôåäðå âñåîáùåé èñòîðèè äëÿ ïîäãîòîâêè äèññåðòàöèè. 
Îñîáûé èíòåðåñ ìîëîäîé èñòîðèê ïðîÿâëÿåò ê ðåëèãèîçíûì ïðî-
áëåìàì  è  ê  ïåðåõîäíûì  ïåðèîäàì  â  èñòîðèè  öèâèëèçàöèé.  Îí  
âñïîìèíàåò îá ýòîì è î ñâîåì ó÷èòåëå Ãðåâñå â «Ïðåäèñëîâèè» ê  
«Speculum Perfectionis»: «Èíòåðåñ àâòîðà ê âîïðîñó çàðîäèëñÿ â 
ñòóäåí÷åñêèå ãîäû â óíèâåðñèòåòñêîì ñåìèíàðå, ðóêîâîäèìîì 
Èâàíîì Ìèõàéëîâè÷åì, à åãî áîëåå, ÷åì äðóæåñòâåííîå âíèìàíèå 
ê ñâîåìó ó÷åíèêó, çàáîòëèâîå ðóêîâîäñòâî è çàðàæàþùàÿ ëþáîâü 
ê íàóêå ïîääåðæèâàëè è îáîäðÿëè â íåëåãêîì è êðîïîòëèâîì òðó-
äå» [24, ñ. 92]. 

Òîë÷êîì ê îáðàùåíèþ ó÷åíîãî ê «Speculum Perfectionis» ñòà-
ëè ïóáëèêàöèÿ òåêñòà è êîììåíòàðèé Ï. Ñàáàòüå [6]. Ñòàòüè Êàð-
ñàâèíà íîñÿò óòî÷íÿþùèé õàðàêòåð: «Èçäàíèå Ï. Ñàáàòüå ïðåä-
ñòàâëÿåò èç ñåáÿ ïîçäíþþ êîìïèëÿöèþ, ìîìåíòîì îêîí÷àíèÿ êî-
òîðîé äîëæíî ñ÷èòàòü 1318 ãîä» [22, ñ. 103]. Ïðèâåäÿ ñâèäåòåëü-
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ñòâà Àíäæåëî Êëàðåíî, Óáåðòèíî äà Êàçàëå, Àëüâàðà Ïåëàãèÿ, 
Âàðôîëîìåÿ Ïèçàíñêîãî, Ïåòðà Îëèâû, Ôðàí÷åñêî Âåíèìáåíè, 
Êàðñàâèí âíîñèò ïîïðàâêè, óòî÷íÿåò íàçâàíèå è äàòèðîâêó «Spe-
culum»: «Óêàçàííûå àâòîðû, çà èñêëþ÷åíèåì Âàðôîëîìåÿ Ïè-
çàíñêîãî, íè ðàçó íå óïîìèíàþò íàçâàíèå “Speculum Perfectionis” 
è òåì áîëåå “Sancti Francisci Assisiensis legenda antiquissima aucto-
re fratre Leonis”. Îíè ãîâîðÿò î ïðîèçâåäåíèÿõ Ëüâà âîîáùå – scri-
pta, verba, dicta èëè óêàçûâàþò, òàê ñêàçàòü, íà âíåøíèé îáëèê – 
rotuli, cedulae, liber. Ïîñëåäíåå óêàçàíèå ïðèíàäëåæèò Óáåðòèíî. 
Îí æå óêàçûâàåò è íà ñîäåðæàíèå ýòîé êíèãè – Liber de intentione 
patris – è ãäå îíà íàõîäèòñÿ – qui habetur in armario fratrum de 
Assisio» [22, ñ. 105–106]. 

Êàðñàâèí ñ÷èòàåò, ÷òî ôðàíöèñêàíöû èìåëè â âèäó íå «Specu-
lum Perfectionis» 1318 ã., à äðóãîé èñòî÷íèê, ïðèïèñûâàåìûé áð. 
Ëüâó. Â êà÷åñòâå âàðèàíòîâ îí íàçûâàåò «Liber de Intentionis…» è 
«Verba quae scripsit socius b. Francisci, videlicet fr. Leo…» è, ñî-
ïîñòàâèâ èõ ñ «Arbor vitae…» Óáåðòèíî äà Êàçàëå (1305 ã.), äåëàåò 
âûâîä: «Íåò îñíîâàíèé ñîìíåâàòüñÿ, ÷òî èçäàííîå Ëåììåíñîì 
Intentio òîëüêî â ìåëî÷àõ ìîæåò îòëè÷àòüñÿ îò òîãî, êîòîðûì 
ïîëüçîâàëñÿ Óáåðòèíî è î êîòîðîì îí ïèñàë. Òàêèì îáðàçîì, In-
tentio ñóùåñòâîâàëî ðàíåå 1318 ã., ãîäà êîìïèëÿöèè Speculi, ñëå-
äîâàòåëüíî, òåêñòóàëüíóþ áëèçîñòü äâóõ èñòî÷íèêîâ ïîçâîëèòåëü-
íî ðàçðåøèòü â òîì ñìûñëå, ÷òî Speculum ÷åðïàëî èç Intentio» [22, 
ñ. 115]. 

Íàêîíåö, àíàëèç «Speculum» è «Verba S. P. Francisci» (èçä. 
Ëåììåíñà), «Actus in Valle Reatina», «Vita I» è «Vita II» de Celano, 
«Vita» de S. Bonaventura äàåò ïîâîä ó÷åíîìó ñäåëàòü ïðîìåæóòî÷-
íûé âûâîä: íåîáõîäèìî ñðàâíèòü «Speculum» è «Vita Secunda» de 
Thomas Celano. 

Ïðè àíàëèçå «Speculum» è «Legenda Secunda» Êàðñàâèí âîñ-
ïîëüçîâàëñÿ ìåòîäîì «ñòèëèñòè÷åñêîãî êðèòåðèÿ». Îí òàêæå ïðè-
âîäèò «ïðèíöèïû», ïîçâîëÿþùèå îöåíèâàòü îñîáåííîñòè êàæäîãî 
èç òåêñòîâ: 1) «Speculum Perfectionis» ÿâëÿåòñÿ êîìïèëÿöèåé, ñî-
ñòàâëåííîé íå ðàíåå 1318 ã., ñ âõîäÿùèìè áîëåå äðåâíèìè ýëåìåí-
òàìè; 2) ñòèëü «Vita Prima» è «Vita Secunda» ñîñòàâëÿþò îäíîðîä-
íûå ïðèçíàêè, èíäèâèäóàëüíîå ïèñüìî: çàâåðøåííàÿ è êîðîòêàÿ 
ôðàçà, ðèòìè÷íîñòü, ïðèñòðàñòèå ê äðàìàòèçàöèè â ðå÷è; «Specu-
lum Perfectionis» ÿâëÿåòñÿ êîìïèëÿöèÿ èñòî÷íèêîâ; 3) â «Specu-
lum Perfectionis» åñòü ãðóïïû ãëàâ, ñîîòâåòñòâóþùèå ãëàâàì èç 
Celano, è ýòî çàèìñòâîâàíèÿ, äàæå åñëè èõ ñõîäñòâà íå îò÷åòëèâû; 
ó÷åíûé ññûëàåòñÿ íà èçâåñòíûõ àâòîðîâ Ìèíîêêè, Ãåö, Íèíî Òî-
ìàññèà, Äæ. Ãîëóáîâè÷à.  

Â 1909 ã. âûõîäèò ñòàòüÿ Êàðñàâèíà «Ê âîïðîñó î Speculum 
Perfectionis», â êîòîðîé îí îáðàùàåò âíèìàíèå íà íåîáõîäèìîñòü 
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ó÷èòûâàòü íå òîëüêî ìåòîä ñðàâíåíèÿ, íî è «èñòîðèþ ïðåäàíèÿ ê 
âîïðîñó î äîñòîâåðíîñòè» [24, ñ. 1]. Â «èñòîðèè ïðåäàíèÿ», ñ÷èòà-
åò àâòîð, ìîæíî âûäåëèòü äâå âîçìîæíîñòè: 1) ñîïîñòàâèòü ðàííèå 
èñòî÷íèêè è «Speculum»; 2) ðåêîíñòðóèðîâàòü òåêñò êîìïèëÿöèè. 
Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà èñòîðèè «Speculum» è ðîäñòâåííîé åìó «Leg-
genda Antiqua». Ó íàñ íåò âîçìîæíîñòè îñòàíàâëèâàòüñÿ íà àíà-
ëèçå Êàðñàâèíà, íî çàìåòèì, ÷òî â êà÷åñòâå ïðîìåæóòî÷íîãî âû-
âîäà àâòîð óòâåðæäàåò, ÷òî â Sacro Convento (Àññèçè) íàõîäèòñÿ 
ñîáðàíèå ìàíóñêðèïòîâ, êîòîðûì ïîëüçîâàëèñü Óáåðòèíî Êàçàëå, 
Àíäæåëî Êëàðåíî è ìíîãèå äðóãèå ó÷åíûå-ôðàíöèñêàíöû, è ÷òî 
«íåìíîãèì ðàíåå êîïèè åï. Ôðèäðèõà, íà åãî æå îñíîâå âûðîñëà 1-
ÿ ðåäàêöèÿ “Speculum”, (èçäàíà Ëåììåíñîì) à â 1318 ãîäó èç ýòîé 
îáùåé îñíîâû… áûëà ñîñòàâëåíà 2-ÿ ðåäàêöèÿ “Speculum” Ñàáà-
òüå» [24, ñ. 20].  

Ðàáîòàÿ íàä «Speculum Perfectionis», Êàðñàâèí îáðàùàåò âíè-
ìàíèå íà  «Actus» è  íà  «La Leggenda Antiqua» [3;  4].  «Actus» îá-
íàðóæèâàåò åäèíñòâî ñî «Speculum». Îí ñîïîñòàâëÿåò ðóêîïèñè 
«Actus», «Speculum» è «Celano», à çàòåì «Speculum», «Leggenda» 
è «Intentio» è ïðîâîäèò òùàòåëüíóþ òåêñòóàëüíóþ ðàáîòó. Â çà-
êëþ÷åíèè ãîâîðèò, ÷òî åìó óäàëîñü óñòàíîâèòü èñòî÷íèêè êîìïè-
ëÿöèé è ïîêàçàòü íàëè÷èå îáùåãî èñòî÷íèêà äëÿ «Leggenda» è 
«Speculum». Îí ñ÷èòàåò, ÷òî «Leggenda» íîñèò áîëåå ðàííþþ ñòà-
äèþ êîìïèëÿöèè, ÷åì «Speculum». Îäíàêî, ÷òîáû îïðåäåëèòü èõ 
èñòî÷íèê è õîä êîìïèëÿòèâíîé ðàáîòû, íåîáõîäèìî ïðîâåñòè íî-
âóþ èññëåäîâàòåëüñêóþ ðàáîòó [22, ñ. 120]. Íà ýòîì èññëåäîâàíèå 
«Speculum Perfectionis» ïðåðûâàåòñÿ. 

1910–1912 ãã. Êàðñàâèí çà ãðàíèöåé äëÿ ïîäãîòîâêè ìàãèñòåð-
ñêîé äèññåðòàöèè (Ðèì, Ïàðèæ, Ôëîðåíöèÿ, Àññèçè). Îí âîçâðà-
ùàåòñÿ â 1912 ã. è ïóáëèêóåò äèññåðòàöèþ «Î÷åðêè ðåëèãèîçíîé 
æèçíè â Èòàëèè XII–XIII âåêîâ». 12 ìàÿ 1913 ã. ñîñòîÿëàñü åå çà-
ùèòà. Â «Ïðåäèñëîâèè» Êàðñàâèí îáúÿñíÿåò ñîäåðæàíèå è öåëü 
òðóäà. Îí ïèøåò, ÷òî ïðåäåëû XII–XIII ââ. íå îãðàíè÷èâàþò ðåëè-
ãèîçíóþ æèçíü, à òîëüêî ñâèäåòåëüñòâóþò î âàæíîñòè òîãî ìîìåí-
òà, êîãäà îïðåäåëÿþùåé ÷åðòîé ÿâëÿåòñÿ «ðåëèãèîçíîñòü øèðî-
êèõ ñëîåâ îáùåñòâà», «ðåëèãèîçíîñòü ìàññ», èëè òàêîé «îáùèé 
ðåëèãèîçíûé ôîíä, èç êîòîðîãî è íà êîòîðîì âûðàñòàþò âñå ðåëè-
ãèîçíûå äâèæåíèÿ» â Åâðîïå. Îòñþäà öåëüþ åãî èññëåäîâàíèÿ ÿâ-
ëÿåòñÿ èçó÷åíèå «ïðèðîäû» ðåëèãèîçíîé æèçíè è öåëîñòíîñòè 
«îðòîäîêñàëüíîãî è åðåòè÷åñêîãî, ìîðàëüíîãî è ðåëèãèîçíîãî 
èäåàëîâ» [27, ñ. XX]. Íàì ñëåäóåò òîëüêî îòìåòèòü, ÷òî ðàçðàáîòêà 
ôðàíöèñêàíñêîé òåìû ïðîäîëæàåòñÿ.  

Êàðñàâèí íà÷èíàåò ñ ïîíÿòèÿ «ëè÷íîñòü», ñ÷èòàÿ åå îñíîâîé 
ðåëèãèîçíîñòè: «Òîëüêî èíäèâèäóàëèçèðóÿ èñòîðè÷åñêèé ïðîöåññ 
óäàåòñÿ èçáåæàòü áîëüøèíñòâà àïðèîðíûõ ïîñûëîê… Òîëüêî â 
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ëè÷íîñòè ïîíÿòíî, ÷òî òàêîå íåîáõîäèìûé èñòîðè÷åñêèé ïðîöåññ» 
[27, ñ. 284]. Îòòàëêèâàÿñü îò ôðàíöèñêàíñêèõ èñòî÷íèêîâ «Legen-
da trium sociorum», «Vita Prima et Secunda de S. Francisci» (Tho-
mas de Celano), «Speculum Perfectionis», «Vita fr. Aegidii», «Vita 
fr. Juniperi», «Scripta S. Francisci», îí äàåò ñëåäóþùåå îïèñàíèå 
«èíäèâèäóàëèçèðîâàííîãî» îáðàçà Ôðàíöèñêà è ðàííåãî ôðàíöè-
ñêàíñêîãî äâèæåíèÿ: «Ñ êàêîé âíóòðåííåé ëîãèêîé ïðåâðàùàåòñÿ 
ýòîò ñûí áîãàòîãî êóïöà â àïîñòîëà? Ïðåæäå âñåãî, ïîäúåì ñàìîé 
îáûêíîâåííîé òðàäèöèîííîé ðåëèãèîçíîñòè – ñòðåìëåíèå æèòü 
áëàãî÷åñòèâî, îñóùåñòâëÿòü äîáðûå âëå÷åíèÿ ñåðäöà… Íè ðàçëàäà 
ñ ìèðîì, íè ïåðåâîðîòà. Îòêàçàâøèñü îò æèçíè â ìèðó, Ôðàíöèñê 
äóìàåò íå î ïðîïîâåäè, à î õðàìàõ, î Õðèñòå, ïîñòðàäàâøåì çà ëþ-
äåé… ìèñòèê ïî ïðèðîäå, îí áîëüøå äóìàåò î ñòðàäàíèÿõ Ñïàñèòå-
ëÿ,  ÷åì  î  ñïàñåíèè  ñâîåé  äóøè…  Íå  èç  ðàçìûøëåíèÿ  íàä  åâàí-
ãåëüñêèì òåêñòîì âûðàñòàåò åãî ðåøåíèå, à èç âíóòðåííåãî ñîçíà-
íèÿ âîçëîæåííîé íà íåãî ìèññèè – ïðîïîâåäü Áîãà… Â ïîèñêàõ 
Ôðàíöèñê ïîäõîäèò ê íèùåòå, ïîýòèçèðóÿ åå, âíîñÿ â ïðåäñòàâëå-
íèå î íåé âåñü ñâîé ëèðèçì… Ïîýòîìó òå æå ñàìûå ñëîâà Åâàíãå-
ëèÿ, êîòîðûå îïðåäåëèëè ñóäüáó Âàëüäà, äëÿ Ôðàíöèñêà áûëè 
òîëüêî ñàíêöèåé óæå ñîâåðøèâøåéñÿ â íåì ïåðåìåíû, òîëüêî âû-
ÿñíåíèåì óæå óãàäàííîãî ñåðäöåì… è íå î ëþäÿõ-ñâÿùåííèêàõ 
äóìàë îí, à î Áîãå. Ñìèðèâøèñü ïåðåä âåëèêèì öàðåì, îí – homo 
simplex et idiota – êàê áóäòî òàê è îñòàëñÿ ñî ñêëîíåííîþ ãîëîâîþ, 
áóêâàëüíî è íàèâíî ïîíÿâ çàïîâåäü ñìèðåíèÿ» [27, ñ. 300–301]. È 
äàëåå: «Ðåëèãèÿ Ôðàíöèñêà – èíäèâèäóàëèçàöèÿ õðèñòèàíñêîé, 
îðãàíè÷åñêàÿ, íî ñâîåîáðàçíàÿ åå ýâîëþöèÿ. Áîã ñâÿòîãî – õðèñòè-
àíñêèé Òðîè÷íûé Áîã. Îí áëèæå âñåãî åìó â îáðàçå ñòðàäàþùåãî è 
óíè÷èæàþùåãî ñåáÿ Õðèñòà. Õðèñòîñ èñòîðè÷åñêè ñâÿçàí ñî âñåì 
ðèìñêèì êóëüòîì, ñ ñàìîé êàòîëè÷åñêîé öåðêîâüþ» [27, ñ. 348].  

Âàæíî îòìåòèòü, ÷òî «çíà÷èòåëüíàÿ äîëÿ èç òîãî, ÷òî ñêàçàíî 
î Ôðàíöèñêå, îòíîñèòñÿ è ê ïåðâîíà÷àëüíîìó áðàòñòâó» [27, 
ñ. 350]. Ñâ. Ôðàíöèñê è åãî äâèæåíèå ÿâëÿþòñÿ, òàêèì îáðàçîì, 
ãëàâíîé ÷àñòüþ òîãî, ÷òî Êàðñàâèí âêëàäûâàë â ïîíÿòèå «ðåëèãè-
îçíûé ôîíä» Èòàëèè XII–XIII ââ. Â ýòîì íîâîì äâèæåíèè îáúåäè-
íåíû ýëåìåíòû òðàäèöèîííîé âåðû è èíûõ ðåëèãèîçíûõ äâèæå-
íèé, òàêèõ êàê åâàíãåëèçì, ïðîïîâåäü è ó÷åíèå êàòîëè÷åñêîé 
öåðêâè, ìèñòè÷åñêàÿ ðåëèãèîçíîñòü, ëè÷íîå áëàãî÷åñòèå, ìóä-
ðîñòü, ìîëèòâà, áåäíîñòü, ñìèðåíèå, ðàäîñòü è ëþáîâü. 

1915 ã. Âðåìÿ ðàñöâåòà ïðåïîäàâàòåëüñêîé äåÿòåëüíîñòè Êàð-
ñàâèíà, îí èçáèðàåòñÿ ïðîôåññîðîì Èñòîðèêî-ôèëîëîãè÷åñêîãî 
èíñòèòóòà è ÷èòàåò íà Âûñøèõ æåíñêèõ êóðñàõ, ïóáëèêóåò äîê-
òîðñêóþ äèññåðòàöèþ «Îñíîâû ñðåäíåâåêîâîé ðåëèãèîçíîñòè â 
XII–XIII âåêàõ, ïðåèìóùåñòâåííî â Èòàëèè» è 27 ìàðòà 1916 ã. åå 
çàùèùàåò. Â ýòîé ðàáîòå ïðîâåäåíî äåòàëüíîå îïèñàíèå «ðåëèãè-
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îçíîãî ôîíäà» XII–XIII ââ. â ñâÿçè ñ âåðîé è ìèñòèêîé â äâèæåíè-
ÿõ «ìàññ âåðóþùèõ». «Ïîñëå âñåõ ïðèâåäåííûõ ñîîáðàæåíèé, – 
ïèøåò Êàðñàâèí, – çàäà÷à èññëåäîâàíèÿ â îáùèõ ÷åðòàõ ñòàíîâèò-
ñÿ ÿñíîé. Îíà çàêëþ÷àåòñÿ â òîì, ÷òîáû âûäåëèòü, à çàòåì èçó÷èòü 
îáúåêò ðåëèãèîçíîñòè â XII–XIII ââ.» [26, ñ. 6]. Âî «Ââåäåíèè» 
óòî÷íÿþòñÿ ïîíÿòèÿ «îáùèé ôîíä» ýïîõè è «ðåëèãèîçíûé ôîíä» 
XII–XIII âåêîâ. Ó÷åíûé ïîñòóëèðóåò îòíîñèòåëüíîå åäèíñòâî ýòèõ 
ïîíÿòèé: «ß áû îõàðàêòåðèçîâàë åãî (ôîíä. – À.Ê.) êàê íåîáõîäè-
ìóþ ôîðìó ñîçíàíèÿ, îáíàðóæèâàþùóþ ñåáÿ ïðè íàëè÷èè èçâåñò-
íûõ óñëîâèé, èëè êàê õàðàêòåðíûå ðåëèãèîçíûå ðåàêöèè ÷åëîâå-
êà äàííîé ãðóïïû, èëè êàê ñîâîêóïíîñòü ðåëèãèîçíûõ åãî íàâû-
êîâ â îáëàñòè ÷óâñòâà è âîëè» [26, ñ. 11]. 

Õîòÿ Êàðñàâèí íå ñ÷èòàåò, ÷òî ñóùåñòâîâàëà ëè÷íîñòü – íîñè-
òåëü îáùåãî è ðåëèãèîçíîãî ôîíäà, íî îí ãîòîâ áûë, ïî ñëó÷àþ, 
ïðèçíàòü òàêîâóþ çà «ñðåäíèì ÷åëîâåêîì». Èòàê, «ñðåäíèé ÷åëî-
âåê» çàêëþ÷åí â êàæäîì ïðåäñòàâèòåëå ãðóïïû. Êàðñàâèí ðàçú-
ÿñíÿåò: «Åñëè ãðóïïà ýòà ðàñïàäàåòñÿ íà ïîäãðóïïû, ìû ìîæåì 
ïåðåéòè îò íåå ê ñðåäíåìó ÷åëîâåêó ïîäãðóïïû è ò. ä. … Íî îòíî-
øåíèÿ ìåæäó ÷ëåíàìè ðÿäà  ïîêîÿòñÿ  íå  òîëüêî  íà  ðàçíèöå  â  ñî-
äåðæàíèè è îáúåìå ïîíÿòèé, à è â òîì, ÷òî ñîçíàíèå âèäîâîãî 
ñðåäíåãî ÷åëîâåêà ÿâëÿåòñÿ ñîçíàíèåì ðîäîâîãî ñðåäíåãî ÷åëîâå-
êà, âèäîèçìåíåííûì êàê íàëè÷íîñòüþ íîâûõ ÷åðò, òàê è íîâîé 
ïðîïîðöèåé ðîäîâûõ, èç êîòîðûõ îäíè óñèëåíû, äðóãèå îñëàáëå-
íû… Àíàëîãè÷íî îòíîøåíèå ìåæäó ñðåäíèì ÷åëîâåêîì è ðåàëü-
íûì ÷åëîâåêîì åãî ãðóïïû, ïðè÷åì, êîíå÷íî, âîçìîæåí a priori 
÷àñòíûé ñëó÷àé ïî÷òè ïîëíîãî ñîâïàäåíèÿ êàêîãî-íèáóäü èíäèâè-
äóóìà ñî ñðåäíèì ÷åëîâåêîì» [26, ñ. 12].  

1916–1922 ãã. Êàðñàâèíà èçáèðàþò ïðîôåññîðîì Ïåòðîãðàä-
ñêîãî óíèâåðñèòåòà; çèìîé 1919–1920 ãã. â ñâîåé êâàðòèðå íà Óíè-
âåðñèòåòñêîé íàáåðåæíîé îí âåäåò ñåìèíàðû äëÿ ñòóäåíòîâ (àóäè-
òîðèè óíèâåðñèòåòà íå îòàïëèâàëèñü). Îí ó÷àñòâóåò â ðàáîòå Áîãî-
ñëîâñêîãî èíñòèòóòà íà ïîäâîðüå ïðàâîñëàâíîé öåðêâè íà Ôîí-
òàíêå (ïî áëàãîñëîâåíèþ ìèòð. Âåíèàìèíà, âìåñòî çàêðûòîé Äó-
õîâíîé àêàäåìèè). Êàðñàâèí – ó÷ðåäèòåëü «Âîëüíîé ôèëîñîôñêîé 
àññîöèàöèè» («Âîëüôèëà», 1919–1924), èçäàòåëüñòâà «Ïåòðîïî-
ëèñ», ñîòðóäíè÷àåò ñ èçâåñòíûì èçäàòåëåì Â. Ñ. Ìèðîëþáîâûì, 
çàòåì â ìîñêîâñêîì èçäàòåëüñòâå Ã. À. Ëåìàíà ãîòîâèò ê ïå÷àòè 
«Áèáëèîòåêó ìèñòèêîâ», è ïåðâîé êíèãîé íîâîé ñåðèè ñòàíîâÿòñÿ 
«Îòêðîâåíèÿ áë. Àíäæåëû». Îí àêòèâíî ó÷àñòâóåò â ðàáîòå Âîëü-
íîé Ôèëîñîôñêîé Àêàäåìèè è â 1921 ã. áûë âûäâèíóò êàíäèäàòîì 
íà ïîñò ðåêòîðà Ïåòðîãðàäñêîãî óíèâåðñèòåòà [38]), íî ïîñëå ðàñ-
ñòðåëà áîëüøåâèêàìè â àâãóñòå 1922 ã. ìèòðîïîëèòà Âåíèàìèíà, 
Þ. Ï. Íîâèöêîãî è äðóãèõ öåðêîâíûõ è ñâåòñêèõ äåÿòåëåé ñòàðîé 
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Ðîññèè îí áûë àðåñòîâàí è 16 äåêàáðÿ 1922 ã. ñ ñåìüåé âûñëàí íà 
ïàðîõîäå «Prussien» èç Ñîâåòñêîé Ðîññèè áåç ïðàâà âîçâðàùåíèÿ.  

Ïåðåâîä «Îòêðîâåíèé…» â êîíòåêñòå ïîíÿòèé 
«âåðà», «ðåëèãèîçíîñòü» è «ìèñòèêà»  

Èçäàíèå ïåðåâîäà «Îòêðîâåíèé áë. Àíäæåëû» çàâåðøèëî áëè-
ñòàòåëüíûé è âàæíåéøèé äëÿ Êàðñàâèíà-èñòîðèêà ïåðèîä åãî íà-
ó÷íîé æèçíè. Äåéñòâèòåëüíî, ìû âèäèì â íà÷àëå ïåðèîäà èñòîðè-
êî-èñòî÷íèêîâåä÷åñêèé òðóä ïî âûÿâëåíèþ èñòî÷íèêîâ «Specu-
lum Perfectionis»; ñëåäóåò ïîä÷åðêíóòü, «Speculum Perfectionis» – 
ñóãóáî ôðàíöèñêàíñêèé äóõîâíûé äîêóìåíò ïåðèîäà ïåðâîé ïîëî-
âèíû XIV â., ïî÷òè íè÷åãî íå ãîâîðÿùèé ðîññèéñêèì ó÷åíûì, è 
ìîæíî îáúÿñíèòü âíèìàíèå Êàðñàâèíà ê ðàáîòå ëèøü åãî ëþáî-
çíàòåëüíîñòüþ, ýðóäèðîâàííîñòüþ è ïðîôåññèîíàëèçìîì. Îäíàêî 
çà ñèì ñëåäóþò ìàãèñòåðñêàÿ è äîêòîðñêàÿ äèññåðòàöèè, â êîòî-
ðûõ ôðàíöèñêàíñêàÿ òåìàòèêà çàíèìàåò åäâà ëè íå äîìèíèðóþ-
ùåå ïîëîæåíèå. Áîëåå òîãî, ïîñëå çàùèòû äîêòîðñêîé äèññåðòà-
öèè Êàðñàâèí ðàáîòàåò íàä ïåðåâîäîì «Îòêðîâåíèé…».  

Â ñòàòüå «Àíäæåëà èç Ôîëèíüî» Êàðñàâèí ôîðìóëèðóåò òàêîå 
ïîíèìàíèå âåðû, ðåëèãèîçíîñòè è ìèñòèêè: «Ñîäåðæàíèå âåðû 
ëþäåé äàííîãî âðåìåíè ÷àñòüþ âûðàæåíî â ó÷åíèÿõ öåðêâè, ÷à-
ñòüþ îòðàæåíî â õîäÿ÷èõ ïðåäñòàâëåíèÿõ è ïîëîæåíèÿõ, ïåðåäà-
âàåìûõ èç ïîêîëåíèÿ â ïîêîëåíèå, òî äîïîëíÿþùèõ ó÷åíèå öåðê-
âè è äîïóñêàåìûõ åþ, òî èì ïðîòèâîðå÷àùèõ. Íî âñå â ýòîé âåðå 
(öåðêîâíîé è âíåöåðêîâíîé) îäèíàêîâî æèâî è çíà÷èòåëüíî; ìíî-
ãîå íå ïîçíàåòñÿ, íå îñîçíàåòñÿ äî êîíöà; ìíîãîå ëåæèò ìåðòâûì 
ãðóçîì, íå âîëíóÿ äóøè, íå óâëåêàÿ óìà è âîëè» [23, ñ. 151–152]. 
«Ðåëèãèîçíûé ÷åëîâåê æèâåò íå âñåì, âî ÷òî âåðèò. Çàáûâàÿ î 
ìíîãîì, îí âûäåëÿåò ëèøü òî, áåç ÷åãî åìó ïðîæèòü íåâîçìîæíî, 
÷òî ñïëåòàåòñÿ ñî âñåé åãî æèçíüþ è äåÿòåëüíîñòüþ è òàê íàõîäèò 
ñâîþ “ðåëèãèîçíîñòü”, ñâîþ “æèâóþ âåðó”. Ðàçóìååòñÿ, ñîäåðæà-
íèå “æèâîé âåðû” íå îäèíàêîâî ó âñåõ ðåëèãèîçíûõ ëþäåé» [36, 
ñ. 152]. Èòàê, âåðà, âûðàáîòàííàÿ íà ñîáîðàõ, â ó÷åíèÿõ îòöîâ è 
ó÷èòåëåé öåðêâè, çàôèêñèðîâàííàÿ æèçíüþ ïðàâåäíèêîâ è èñïî-
âåäíèêîâ, ïî Êàðñàâèíó, æèâà íå òîëüêî ñàìà ïî ñåáå, íî â êàæ-
äûé ìîìåíò èñòîðèè, â êàæäîì èíäèâèäóóìå, íàðîäå èëè äàæå 
öåðêâè, îíà òî ñîâïàäàåò ñ îáùèì öåðêîâíûì ó÷åíèåì, òî âûðà-
æàåòñÿ â îòñòóïëåíèÿõ îò íåãî. Â îòäåëüíûõ ÷àñòÿõ «ðåëèãèîçíîãî 
ôîíäà» âåðà âûñòóïàåò îäíîâðåìåííî è êàê òðàäèöèÿ êóëüòà è èñ-
òîðè÷åñêèé ìàòåðèàë, è êàê «æèâàÿ âåðà» ëè÷íîñòè, ãðóïïû âå-
ðóþùèõ èëè öåðêâè. Ðåëèãèîçíîñòü êàê ôàêòîð âåðû, ðàçóìååòñÿ, 
âñåãäà  ñâÿçàíà  ñ  ëè÷íîñòüþ  è  âûðàæàåò  âåðó  â  ïîëíîòå  è  ñîâåð-
øåíñòâå èëè ïîêàçûâàåò åå óùåðáíîñòü. Åñëè âåðó ìîæíî ïîíÿòü 
êàê ñòàòè÷åñêóþ, îäíàæäû îñîçíàííóþ ëè÷íîñòüþ âíóòðåííþþ 
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÷àñòü «ðåëèãèîçíîãî ôîíäà», òî ðåëèãèîçíîñòü ñàìà ïî ñåáå åñòü 
äèíàìè÷åñêàÿ ïðîòÿæåííîñòü ëè÷íîñòè, âå÷íî êîëåáëþùàÿñÿ, 
ïîäâåðæåííàÿ èçìåíåíèÿì, ïðåðûâíàÿ, à èíîãäà è ïîñòîÿííàÿ â 
ðåëèãèîçíîì ôîíäå. Âåðà ïî÷òè íå ìåíÿåòñÿ è, ñêîðåå, çàìèðàåò, 
÷åì èñ÷åçàåò; ñêîðåå, îíà íåâèäèìà, ÷åì âèäèìà; ðåëèãèîçíîñòü, 
èëè «æèâàÿ âåðà», âñåãäà íà âèäó è â ñîìíåíèÿõ, îíà ëåãêî ïåðå-
õîäèò ê êðàéíîñòÿì, äàæå åñëè â îòäåëüíûõ ìîìåíòàõ ïðàâåäíà. 

Íàêîíåö, ìèñòèêà, èëè ìèñòè÷åñêîå ïåðåæèâàíèå, åñòü âûðà-
æåíèå âåðû è ðåëèãèîçíîñòè â èõ åäèíñòâå, âîñïàðåíèå äóøè, çà-
âåðøàþùååñÿ óäîâëåòâîðåíèåì áëàãèõ ïîáóæäåíèé, îòêðûòèåì 
íîâîãî ìèðà, áîæåñòâåííûì îòêðîâåíèåì è áëàæåíñòâîì â åäèíå-
íèè ñ íèì: «Òàì, ãäå ÷óâñòâóåò ÷åëîâåê ñâîå ïðèêîñíîâåíèå èíûì 
ìèðàì, ãäå îí ïåðåæèâàåò îáùåíèå ñ Áîæåñòâîì è âîñïðèíèìàåò, 
íåïîñðåäñòâåííî ñîçåðöàåò âíóòðåííèì îêîì íåäîñòóïíîå îáû÷íî-
ìó ñîçåðöàíèþ, ïåðåä íàìè óæå íå âåðà è íå ðåëèãèîçíîñòü èëè 
æèâàÿ âåðà, à ìèñòè÷åñêàÿ æèçíü. Ìèñòèêà ìîæåò îãðàíè÷èâàòü-
ñÿ îùóùåíèÿìè Áîæåñòâà è Áîæåñòâåííûõ âëèÿíèé, óåäèíåíèé 
ïîëíîñòüþ, ïîëíîé íåñêàçàííîñòüþ íàñëàæäåíèé æèçíüþ â Áîãå è 
ñ Áîãîì èëè æèçíüþ â Áîãå è äåÿòåëüíîé ëþáâè ê äðóãèì. Ìîæåò 
îíà íàïðàâëÿòüñÿ è íà ïîçíàíèå èñòèíû, è íà ïîçíàíèå âåðû… 
[÷òîáû] èñêàòü íîâûõ îòêðîâåíèé» [36, ñ. 152–153]. 

Êàðñàâèí èëëþñòðèðóåò ýòè ïîëîæåíèÿ íà ïðèìåðàõ èç èñòî-
ðèè. XII–XIII âåêà ñòàëè âðåìåíåì ðàñöâåòà âåðû, ðåëèãèîçíîñòè 
è ìèñòèêè â Çàïàäíîé Åâðîïå. Â ýòèõ ïðåäåëàõ óêîðåíåíû âåëè-
÷àéøèå ïîäúåìû è ãëóáî÷àéøèå ïàäåíèÿ è çàáëóæäåíèÿ ðåëèãè-
îçíîñòè. Èõ èñòî÷íèê íàõîäèòñÿ ó Àâãóñòèíà, âïåðâûå ïîñòàâèâ-
øåãî âîïðîñ îá îòíîøåíèè «ãðåøíîé è áåññèëüíîé, õîòÿ è ñâîáîä-
íîé âîëè ÷åëîâåêà ê ñïàñèòåëüíîé ñèëå Áîæåñòâåííîé áëàãîäàòè è 
ÿâëåíèþ íåèçðå÷åííîé ëþáâè íåáåñíîãî Îòöà» [36, ñ. 153–154].  

Ïðîöåññ âíóòðåííåé ýâîëþöèè ìèñòè÷åñêèõ îòêðîâåíèé ïðî-
ñëåæèâàåòñÿ â IX â. âî âðåìåíà Êàðëà Ëûñîãî â òðóäàõ È. Ñ. Ýðèó-
ãåíû, çàòåì ïåðåõîäèò â XII â. ê âèêòîðèíöàì, â îñîáåííîñòè ê Ãó-
ãî  è  Ðèêàðäó,  ê  «øêîëå  ëþáâè»  Áåðíàðäà  Êëåðâîñêîãî  è  ê  öèñ-
òåðöèàíöàì XIII â., ê Áîíàâåíòóðå. Íî äåéñòâèòåëüíûì òâîðöîì 
ðåëèãèîçíîé èäåè «ïîäðàæàíèÿ Õðèñòó» è ñàìûì âåðíûì â ïðàê-
òèêå «sequela Christi» ÿâëÿåòñÿ Ôðàíöèñê Àññèçñêèé, «ñåðäöåì 
ñâîèì ïîíÿâøèé ñâîå íè÷òîæåñòâî ïåðåä Áîãîì, óðàçóìåâøèé, 
÷òî íå îí òâîðèò äîáðî, à äåéñòâóþùàÿ â íåì áëàãîäàòü Áîæèÿ, ÷òî 
îí ëèøü èêîíà, èçîáðàæàþùàÿ Áîæåñòâî è ñàìà ïî ñåáå ïîêëîíå-
íèÿ íåäîñòîéíà, ÷òî îí – ëèøü íåìîùíûé è ãðåøíûé õðàíèòåëü 
âåëèêîãî ñîêðîâèùà» [36, ñ. 156]. 

Îòñþäà ðîæäàåòñÿ, ïî Êàðñàâèíó, îáíîâëåííàÿ äåÿòåëüíàÿ 
ëþáîâü ê Áîãó, ñâÿçàííàÿ â òî æå âðåìÿ ñ âíóòðåííåé ìèñòè÷åñêîé 
æèçíüþ. Äàëåå, Êàðñàâèí âûäåëÿåò ïåðâûõ áðàòüåâ ðàííåãî áðàò-
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ñòâà Ôðàíöèñêà: Áåðíàðäà, Ýãèäèÿ, Äæèíåïðî, Ëåîíå è ìíîãèõ 
äðóãèõ «ñïèðèòóàëîâ» XIII–XIV ââ. èç äîëèíû Ñïîëåòî, à âìåñòå ñ 
íèìè Ïåòðà Îëèâè, Àíäæåëî Êëàðåíî, Óáåðòèíî äà Êàçàëå, öåëüþ 
óñòðåìëåíèé êîòîðûõ îñòàâàëîñü ñëåäîâàíèå çà Õðèñòîì è Ôðàí-
öèñêîì (ïî åãî «Ïðàâèëó»). Àíäæåëà èç Ôîëèíüî âïèòàëà êàê ðàç 
ýòó àòìîñôåðó ãëóáîêî ìèñòè÷åñêèõ ïîðûâîâ è èñêàíèé. Â 1290 ã. 
ïîä ðóêîâîäñòâîì ôðàíöèñêàíöà Àðíàëüäî îíà ñòàíîâèòñÿ ñåñòðîé 
òðåòüåãî Îðäåíà (òåðöèàðèåâ). Êàðñàâèí äàåò èñòîðè÷åñêóþ ñïðàâ-
êó î äåÿòåëüíîñòè îðäåíà ïîñëå Ôðàíöèñêà [36, ñ. 12–23].  

Èòàê, ðåòðîñïåêòèâíî ó÷åíûé ïîêàçûâàåò ìåñòî «Îòêðîâå-
íèé…» äëÿ ïîçíàíèÿ íå òîëüêî èñòîðèè âåðû, ðåëèãèîçíîñòè è 
ìèñòèêè, íî òàêæå èëëþñòðèðóåò åäèíñòâî èõ â ëè÷íîñòè Àíäæå-
ëû, ïåðåæèâøåé è òî, ÷òî áûëî îòêðûòî â äóõîâíîé æèçíè: «Âå-
ëèêîå è íåïðåõîäÿùåå çíà÷åíèå îòêðîâåíèé Àíäæåëû çàêëþ÷àåò-
ñÿ íå òîëüêî â ðÿäå ãëóáîêî ïðî÷óâñòâîâàííûõ åþ ìûñëåé, à è â 
òîì, ÷òî ýòè ìûñëè ñâÿçûâàþòñÿ â åäèíîå è ñòðîéíîå ó÷åíèå, â 
ìèñòè÷åñêóþ ñèñòåìó, âñåöåëî ïðèíàäëåæàùóþ ñàìîé Àíäæåëå è 
ñóùåñòâóþùóþ íåçàâèñèìî îò ïîðÿäêà çàïèñåé, êîòîðûé âîñõîäèò 
ê áðàòó Àðíàëüäî, è äàæå âîïðåêè ýòîìó ïîðÿäêó» [23, ñ. 159 ]. 

Îòñþäà, ñîáñòâåííî, ïåðåâîä «Îòêðîâåíèé áë. Àíäæåëû» äàåò 
íàì ïîâîä ñ÷èòàòü åãî ïðÿìûì ïðîäîëæåíèåì íàó÷íîé ðàáîòû 
Êàðñàâèíà íàä òåìîé «Ðåëèãèîçíîñòü XII–XIII ââ. â Çàïàäíîé Åâ-
ðîïå», âåíöîì òåìû, ðàçðàáîòàííîé íà ìàòåðèàëå èñòîðèè â ìàãè-
ñòåðñêîé è äîêòîðñêîé äèññåðòàöèÿõ, ââåäåííîì çàòåì ó÷åíûì 
âïåðâûå â íàó÷íóþ ïðàêòèêó íà ðóññêîì ÿçûêå. Î÷åâèäíî òàêæå, 
÷òî îáðàç áë. Àíäæåëû, ëè÷íîñòü ñâÿòîé ñòàíîâèòñÿ ñòèìóëîì äëÿ 
áîãîñëîâñêî-ôèëîñîôñêèõ ïîñòðîåíèé ó÷åíîãî. Èìåÿ ýòî â âèäó, 
ñëåäóåò îáðàòèòüñÿ ê îñîáåííîñòÿì òåêñòà ïåðåâîäà Êàðñàâèíà3. 

Îñîáåííîñòü òåêñòà «Îòêðîâåíèé…» è ïðîáëåìà ïåðåâîäà  

Êàðñàâèí ïîä÷åðêèâàåò, ÷òî «ëó÷øèé ïóòü ê îçíàêîìëåíèþ ñ 
ìûñëüþ ïðîøëîãî – îíà ñàìà», à ïîïûòêè ïåðåñêàçàòü ýòó ìûñëü – 
æåëàòåëüíûå â íåêîòîðîì ðîäå – âåäóò ê èñêàæåíèþ, ò. ê. ïðåäïî-
ëàãàþò «èíäèâèäóàëèçàöèþ, çàêðûâàþùóþ äîñòóï êî ìíîãèì 
ãëóáèíàì» ýòîé ìûñëè, íî â òî æå âðåìÿ ïåðåëîæåíèå ìûñëè ñ 
ÿçûêà îðèãèíàëà íà äðóãîé ÿçûê åñòü óñëîâèå âîñïðîèçâîäñòâà 
ýòîé ìûñëè â èíîé ôîðìå, òåì áîëåå åñëè ðå÷ü èäåò î òàêîì òîíêîì 
äëÿ ïîíèìàíèÿ ïðåäìåòå, êàê îòêðîâåíèÿ Áîãà, èëè «ìèñòè÷åñêàÿ 
ìûñëü» [36, Îò ðåäàêòîðà].  

Îñîáåííîñòü ïåðåâîäà «Îòêðîâåíèé…» ñîñòîèò â ñõâàòûâàíèè 
«äûõàíèÿ» æèâîé âåðû, â ñïîñîáíîñòè ïåðåâîä÷èêà ïåðåäàòü ïðî-
ÿâëåíèÿ ðåëèãèîçíîñòè, çàôèêñèðîâàííûå â ëàòèíñêèõ âûðàæå-

                                                 
3 Перевод сделан латинскому тексту [2. c. 186–235]. См. [21, c. 54]. 
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íèÿõ, ïðè ïîìîùè îáðàçíî-ñìûñëîâûõ êîíôèãóðàöèé ðóññêîé ðå-
÷è. Êàðñàâèí ïîä÷åðêèâàåò ñâîå ñòðåìëåíèå áûòü òî÷íûì, à ýòî 
îçíà÷àåò íå îøèáèòüñÿ â ñìûñëå ëàòèíñêîé ôðàçû, àäåêâàòíî âû-
ðàçèòü ýòîò ñìûñë íà ðóññêîì ÿçûêå è ïðè ýòîì ñîáëþñòè åäèíñòâî 
è îäíîðîäíîñòü ñîäåðæàíèÿ îðèãèíàëà è ïåðåâîäà. Êðîìå òîãî, íå-
îáõîäèìî ó÷åñòü è òî, ÷òî ïîçâîëèëî Êàðñàâèíó èçáåæàòü «èíäè-
âèäóàëèçàöèè» ïåðåâîäà. Ðå÷ü èäåò î íàó÷íîñòè ïåðåâîäà, óñëî-
âèåì êîòîðîé ÿâëÿåòñÿ îáñóæäåíèå â ñîîáùåñòâå ó÷åíûõ, èíà÷å 
ãîâîðÿ, âåðèôèêàöèÿ òåêñòà ïåðåâîäà. Ïîýòîìó âî «Ââåäåíèè» 
åñòü óïîìèíàíèå î ïîìîùè, êàêóþ îêàçàëè Êàðñàâèíó ïðîôåññîðà 
Â. Ô. Øèøìàðåâ4 è Ì. Ð. Ôàñìåð5, à òàêæå î êðóæêå ó÷åíèêîâ è 
êîëëåã Êàðñàâèíà (Â. Â. Âåéäëå, Í. Ä. Ãðåéâñ, Â. Ì. Êðåìêîâà, 
Ê. À. Íèëóñ, Á. Â. Ïîãîæåâ, Ê. Ê. Ñîëîâüåâ è Ì. Ý. Øàéòàí), ðàáî-
òàâøèõ íàä èçó÷åíèåì «Æèòèÿ Àíäæåëû» [36, ñ. 55]. ×òî êàñàåò-
ñÿ ëàòèíñêîãî òåêñòà Àðíàëüäî, òî ïðîâåðêà íà äîñòîâåðíîñòü â òî 
âðåìÿ  áûëà  òàêæå  òùàòåëüíîé,  è  Êàðñàâèí  îá  ýòîì  ïèøåò:  «Îí  
(Àðíàëüäî. – À.Ê.) ïðî÷åë èõ (ñâîè çàïèñè. – À.Ê.) Àíäæåëå, ïðî-
ñèë åå ñïðîñèòü î äîñòîâåðíîñòè èõ ó Áîãà, è îíà ïîëó÷èëà îá ýòîì 
óäîñòîâåðåíèå» [2, ñ. 187 ]. Çàòåì Àðíàëüäî îòäàë ñâîé òðóä íà 
ïðîâåðêó äâóì «äîñòîéíûì äîâåðèÿ» áðàòüÿì-ìèíîðèòàì, êîòî-
ðûå âíîâü ïåðåñìîòðåëè åãî âìåñòå ñ Àíäæåëîé, è óæå ïîñëå ñìåð-
òè Àíäæåëû Àðíàëüäî îêîí÷àòåëüíî ñèñòåìàòèçèðîâàë ñâîè çàïè-
ñè è ïðèâåë ñâîé òðóä â îêîí÷àòåëüíûé âèä. Íî è ïîñëå ýòîãî 
«Æèòèå» ïîäâåðãëîñü ïîñëåäíåìó ïðîñìîòðó ñî ñòîðîíû âîñüìè 
ìèíîðèòîâ, ñðåäè êîòîðûõ íàõîäèëèñü èíêâèçèòîðû, ëåêòîðû è 
êóñòîäû, à òàêæå êàðäèíàë ßêîïî Êîëîííà [36, ñ. 10–11].  

Âîçíèêàåò âîïðîñ, çà÷åì áûëî íóæíî ïåðåâîäèòü òåêñò «Îò-
êðîâåíèé…»  íà  ðóññêèé  ÿçûê,  âåäü  îáå  äèññåðòàöèè  Êàðñàâèíà  
áûëè óäà÷íî çàùèùåíû è ïåðåâîä êàæåòñÿ èçáûòî÷íûì. ×òî æå 
èñêàë Êàðñàâèí è ÷òî íàøåë îí â çàïèñÿõ îò Àíäæåëû? Â íà÷àëå 
«Îñíîâ ñðåäíåâåêîâîé ðåëèãèîçíîñòè…» Êàðñàâèí óòâåðæäàë, ÷òî 
ñ ñóáúåêòèâíîé ñòîðîíû ðåëèãèîçíîñòü åñòü «æèâàÿ âåðà â ÷åëîâå-
êå», ÷òî îíà ñâÿçàíà ñ ìîðàëüþ, ñ ïîíÿòèåì î «âå÷íîé æèçíè» è 
ìíîãèìè êà÷åñòâîâàíèÿìè äóøè è ÷òî «ðåëèãèîçíîñòü âêëþ÷àåò â 

                                                 
4 Владимир Федорович Шишмарев (1875–1957) – выдающийся филолог, спе-

циалист по романским литературам Средних веков, профессор историко-
филологического факультета Петроградского университета (1918), академик АН 
СССР (1946). 

5 Макс Юлиус Фридрих Фасмер (1886–1962) (Max Julius Friedrich Vasmer, ру-
сифицированное написание Максимилиан Романович Фасмер) – немецкий ученый 
русского происхождения, профессор историко-филологического факультета Пет-
роградского университета (1918), крупнейший лингвист и специалист по славян-
ским литературам Балканских стран. 
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ñåáÿ æèâûå è òâîð÷åñêèå (ò. å. ðàçâèâàþùèåñÿ) ýëåìåíòû âåðû. 
Îíà êàê áû äâèæåò æèçíüþ ÷åëîâåêà, êàê áû îïðåäåëÿåò åãî ïîâå-
äåíèå, èçâèâû åãî ìûñëè è ÷óâñòâà, ñêàçûâàåòñÿ â ðàçíîîáðàçíûõ 
ñî÷åòàíèÿõ ñ äðóãèìè ñòîðîíàìè åãî áûòèÿ… Ðåëèãèîçíîñòü êàê 
áóäòî âûäåëÿåò è îæèâëÿåò ÷àñòü âåðû è, ñîñðåäîòà÷èâàÿ âíèìà-
íèå íà âûäåëåííîì, òîëêàåò ê äàëüíåéøåé åãî áîãîñëîâñêîé ðàç-
ðàáîòêå â îïðåäåëåííîì åþ æå íàïðàâëåíèè» [26, ñ. 5–6].  Íî  íå  
òîëüêî «ðåëèãèîçíîñòü» âêëþ÷àåò «æèâûå è òâîð÷åñêèå ýëåìåíòû 
âåðû» – ê ýòîìó ñêëîííû è «ìèñòè÷åñêèå ÷óâñòâîâàíèÿ», èëè «ñî-
âåðøåííî âíóòðåííÿÿ ïðîòÿæåííîñòü» âîñïðèÿòèÿ Äðóãîãî. Åñëè 
«÷óâñòâîâàíèå» íàïðàâëåíî íà êóëüòîâûé ïðåäìåò, ðåëèãèîçíóþ 
èäåþ èëè ðåëèãèîçíûé ïåðñîíàæ, òî ïîñëåäíèå âñòóïàþò â «æè-
âîå» îáùåíèå ñ èõ íîñèòåëåì. Òàêèì îáðàçîì, â ìèñòèêå «îæèâàåò 
êîñíåþùàÿ òðàäèöèÿ ðåëèãèîçíîñòè è íàïðÿæåííåå áüåòñÿ ðåëè-
ãèîçíàÿ ìûñëü… Ìèñòèê ñòðåìèòñÿ ê âîñïðèÿòèþ Áîæåñòâà, ê 
ñëèÿíèþ ñ íèì. Â ýòîì ïðåäåë åãî æåëàíèé» [26, ñ. 142–143]. Òå-
ïåðü, êàæåòñÿ, ïîíÿòíî îáðàùåíèå Êàðñàâèíà ê îòêðîâåíèÿì áë. 
Àíäæåëû, êàê è åãî ïåðåâîä. Äëÿ ó÷åíîãî ýòî çàâåðøåíèå ðàáîòû 
ïî òåìå «Ñðåäíåâåêîâàÿ ðåëèãèîçíîñòü XII–XIII ââ., ïðåèìóùåñò-
âåííî â Èòàëèè», è â òî æå âðåìÿ êîíñòàòàöèÿ ôàêòà öåëîñòíîñòè 
âåðû, ðåëèãèîçíîñòè è ìèñòèêè â ëèöå Àíäæåëû.  

Âîò îòðûâêè ïåðåâîäà Êàðñàâèíà: «Íåêòî æå ñêàçàë ìíå áîæå-
ñòâåííîå ñëîâî, ãîâîðÿ: ß, ãîâîðÿùèé òåáå – Áîæåñòâåííàÿ Ìîùü, 
êîòîðàÿ ïðèíîñèò òåáå Áîæåñòâåííóþ áëàãîäàòü. È áëàãîäàòü, êî-
òîðóþ ïðèíîøó ß òåáå, òàêîâà, ÷òî õî÷ó ß, ÷òîáû òû áûëà ïîëåçíà 
âñåì ëþäÿì, âèäÿùèì òåáÿ, è íå òîëüêî èì õî÷ó ß; ÷òîáû òû ïî-
ìîãëà è áûëà ïîëåçíà òåì, êòî ïîäóìàåò î òåáå èëè âñïîìíèò, èëè 
óñëûøèò, êîãäà íàçîâóò òåáÿ. Òåì æå, ó êîãî áóäåò áîëüøå îò Ìå-
íÿ,  áîëüøå  òû  è  ïîìîæåøü»  [36,  ñ.  23,  105].  («Quadam  vice  fuit  
mihi facta locutio divina dicens: Ego, qui loquor tibi, sum divina po-
tentia, quae apporto tibi gratia divina, et gratia quam apporto tibi, 
est talis, quod volo, quod tu profis omnibus hominibus, qui videbunt 
te, et non solum illis, sed etiam quod juves; et profis, qui cogitabunt 
de te, vel recordabunt, et audiant te nominari et illis qui plus habe-
bunt de me, plus proderis» [2, ñ. 195]). 

Äàëåå: «È ïîñëå ýòîãî óâèäåëà ÿ Åãî â íåêîåì ìðàêå, à ïîòîìó 
âî ìðàêå, ÷òî Îí íàèáîëüøåå áëàãî, êàêîå íåâîçìîæíî íè ïîìûñ-
ëèòü, íè óðàçóìåòü… È òîãäà äàíà áûëà äóøå âåðà âåðíåéøàÿ, íà-
äåæäà âåðíàÿ è êðåï÷àéøàÿ, óâåðåííîñòü â Áîãå íåïðåñòàííàÿ, 
òàê ÷òî óíåñëà îíà âñÿêèé ñòðàõ» [36, ñ. 23–24, 114]. («Et post is-
tud vidi eum in una tenebra, et ideo in tenebra quia est majus bonum 
quod nec possit cogitari, nec intelligi, et omne, quod potest cogitari 
vel intelligi, non attingit ad illud. Et tunc data fuit animae fides 
certissima, una spes feroce et firmissima» [2, ñ. 197]). 
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È åùå:  «Âèæó ÿ  âî  ìðàêå  Ñâÿòóþ Òðîèöó,  è  â  ñàìîé Òðîèöå,  
êîòîðóþ âèæó ÿ âî ìðàêå, êàæåòñÿ ìíå, ÷òî ÿ ñòîþ è ïðåáûâàþ ïî 
ñåðåäèíå Åå» [36, ñ. 117]. («Video enim S. Trinitatem in tenebra et 
in ipsa Trinitate, quam video in tanta tenebra, videtur mihi, quod 
ego stem et maneam in ipsa medeo» [2, ñ. 197]). 

Îòìåòèì ïåðåâîä òåðìèíîâ, âûðàæàþùèõ ïðîöåññ îáùåíèÿ ñ 
Áîæåñòâîì: dicere (loquor), videre (videor), â ðå÷è: mi facta locu-
tio… dicens = ñêàçàë ìíå… ãîâîðÿ; Ego qui loquor tib I = ß, ãîâîðÿ-
ùèé òåáå (ß, Êòî îáðàùàåòñÿ ñî ñëîâîì ê òåáå) è ò. ä., â âåäå-
íèè: Vidi eum in una tenebra = óâèäåëà ÿ Åãî â íåêîåì ìðàêå; Vi-
deo  enim  S.  Trinitatem  in  tenebra  =  Âèæó  ÿ  âî  ìðàêå  Ñâÿòóþ  
Òðîèöó. Ïåðåäà÷à ñìûñëà òåðìèíà íà ðóññêîì ÿçûêå ñîîòâåòñòâóåò 
ëàòèíñêîé çàïèñè Àðíàëüäî, ÷òî ÿâëÿåòñÿ áåññïîðíîé çàñëóãîé 
Êàðñàâèíà. 

È ëþáîâü, è ìóäðîñòü îêàçûâàþòñÿ íèæå è «âòîðè÷íåå» ýòîãî 
âèäåíèÿ Áîãà âî ìðàêå, ïèøåò Êàðñàâèí: «Äóøà óæå íå âèäèò, íå 
ñîçåðöàåò, à öåëîñòíî óïîäîáëÿåòñÿ Áîæåñòâó, ò. å. íàñòóïàåò òî 
åäèíåíèå âîëü, òî ïðåîáðàæåíèå äóøè, î êàêîì ãîâîðèëè åùå âèê-
òîðèàíöû è Áåðíàðä è î êîòîðîì ïîëíåå ðàññêàæåò ìåéñòåð Ýê-
õàðäò, – â ãëóáèíó äóøè ïðîíèêàåò åäèíàÿ è òðîéñòâåííàÿ Áîæå-
ñòâåííîñòü» [36, ñ. 24–25, 117].  

Èòàê, ðàçóìíîå âî ìðàêå, íåâûðàçèìîå è ïðåâûøàþùåå âñÿêîå 
áëàãî, öåëîñòíîå è åäèíîå ðàñêðûâàåòñÿ êàê «åäèíàÿ Òðîè÷íîñòü, 
êàê åäèíîå è âñÿ÷åñêîå áûòèå, âûñøåå áëàãî, âûñøàÿ ìîùü è ñìè-
ðåíèå, è ìóäðîñòü, ñïðàâåäëèâîñòü è áëàãîäàòü, êàê ëþáîâü… Â 
íåîáû÷àéíîé æèçíåííîñòè, â èíòóèòèâíîñòè âîñïðèÿòèÿ è ïîëíî-
òå îùóùåíèÿ è çàêëþ÷àåòñÿ, íà íàø âçãëÿä, íàèáîëåå öåííàÿ è 
íåîòðàçèìî ÷àðóþùàÿ ñòîðîíà åå (Àíäæåëû. – À.Ê.) ìèñòè÷åñêèõ 
îòêðîâåíèé» [36, ñ. 33].  

Ïî ñóùåñòâó, ýòî è åñòü îòâåò íà âûøåïðèâåäåííûå âîïðîñû, à 
òàêæå êëþ÷ ê ðåøåíèþ ïðîáëåì, ñòîÿâøèõ ïåðåä Êàðñàâèíûì, 
ìîæåò  áûòü,  åùå  â  ãîäû  åãî  ðàáîòû  â  Èòàëèè.  Òåì  ñàìûì  ñòàíî-
âÿòñÿ ïîíÿòíûìè è ïîïûòêè âêëþ÷èòü íåîáû÷íûé ìàòåðèàë «Îò-
êðîâåíèé áë. Àíäæåëû» â íàó÷íóþ ñðåäó XX â. êàê ðàç â òîò ìî-
ìåíò, êîãäà Ðîññèéñêàÿ èìïåðèÿ óæå èñ÷åçàëà, à íîâàÿ ýðà åùå íå 
íàñòóïèëà6. Áë. Àíäæåëà îëèöåòâîðÿåò ñîáîé âûñøóþ ðåëèãèîç-
íóþ êóëüòóðó, è Êàðñàâèí îáðåë â Àíäæåëå äóøó, ïðåîäîëåâàþ-
ùóþ ðåëèãèîçíûå ïðîòèâîðå÷èÿ ïðîøëîãî è óñòðåìëåííóþ ê íî-
âûì, èíûì îáðàçíî-ñìûñëîâûì õóäîæåñòâåííûì èíòóèöèÿì. Àí-

                                                 
6 На наш взгляд, работы, изданные в 1918–1922 гг., кроме, пожалуй, статей «О 

свободе», «О добре и зле», «Достоевский и католичество», следует отнести не бо-
лее чем к научно-популярным: «Католичество», «Saligia», «Введение в историю», 
«Наука и школа», «Noctes Petropolitanae», «Восток, Запад и русская идея» и др. 
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äæåëà ñòàëà ëè÷íîñòüþ, ê êîòîðîé Êàðñàâèí áóäåò ïîñòîÿííî âîç-
âðàùàòüñÿ â äàëüíåéøåé ñâîåé ðàáîòå7.  

Çàêëþ÷åíèå. Êàðñàâèí â ðåëèãèîçíîì è  
èíòåëëåêòóàëüíîì ìèðå Åâðîïû  

×òî èìåëî çíà÷åíèå ïðè ïåðåâîäå, òàê ýòî ðåëèãèîçíîñòü â òîì 
ñìûñëå, êàêîé ïðèäàë ýòîìó òåðìèíó Êàðñàâèí. Ðåëèãèîçíîñòü, â 
îñíîâå êîòîðîé ëåæèò âåðà, à âåðøèíîé ÿâëÿþòñÿ ìèñòè÷åñêèå 
îòêðîâåíèÿ – êàê «æèâàÿ âåðà», êîòîðàÿ ìîæåò áûòü âîïëîùåíà â 
ðå÷ü, â çàïèñü è ïåðåäàíà. Â Èòàëèè òàêàÿ ðåëèãèîçíîñòü çàôèê-
ñèðîâàíà â çàïèñÿõ Ôðàíöèñêà Àññèçñêîãî, à â Ðîññèè – â äèññåð-
òàöèÿõ Êàðñàâèíà è åãî ïåðåâîäå «Îòêðîâåíèé áë. Àíäæåëû».  

Âîîáùå ñïèñîê èñïîëüçîâàííûõ èñòî÷íèêîâ è ôóíäàìåíòàëü-
íûõ ðàáîò ïî òåìå ó Êàðñàâèíà íåâåðîÿòíî îáøèðåí. Ñþäà âõîäÿò 
ïðàêòè÷åñêè âñå èçâåñòíûå òîãäà ñåðèè, òðóäû è àâòîðû Åâðîïû 
[26, Ïðèëîæåíèå 1–6]. Ýòî áûëî translatio studiorum äóõîâíîé 
êóëüòóðû è èñòîðèè â ëó÷øèõ òâîðåíèÿõ, ïåðåäà÷à òåêñòóàëüíîé 
äåéñòâèòåëüíîñòè, ïðîàíàëèçèðîâàííàÿ ó÷åíîé ìûñëüþ â ëèöå 
Êàðñàâèíà è øêîëû Ãðåâñà. Òà ñàìàÿ ïåðåäà÷à, êîòîðàÿ ïðîäåìîí-
ñòðèðîâàëà îñü ïåðåëîìíîé ýïîõè, ïîÿâëåíèå âåäåíèé è ñóæäåíèé 
î íèõ â èçìåðåíèÿõ Çàïàäíûõ è Âîñòî÷íûõ ïðîñòðàíñòâ Åâðîïû. 
Óìåñòíî âñïîìíèòü ñëîâà Ê. Ëåîíàðäè, êîòîðûé êàê-òî ñêàçàë î 
âðåìåíè Àâãóñòèíà: «ß õîòåë áû íà÷àòü ñ íåîáû÷íîãî ñîáûòèÿ, ñî 
ñìåíû öèâèëèçàöèè, êîòîðàÿ èìåëà ìåñòî, íå áåç íåêîòîðîé ïåðå-
äà÷è òåêñòîâ èëè íåêîòîðîãî translatio studiorum» [5, ñ. 67]. Ðå÷ü 
èäåò ó âûäàþùåãîñÿ ó÷åíîãî î ñäâèãå öèâèëèçàöèîííîé ïàðàäèã-
ìû âî âðåìåíà Àâðåëèÿ Àâãóñòèíà, î íà÷àëå Medioevo ñ ó÷àñòèåì 
translatio studiorum è ïîñëåäóþùåì âûõîäå èç ïòîëåìååâîé îé-
êóìåíû ê èíûì ãîðèçîíòàì âñåëåííîé. Ìîæíî òàêæå, âñëåä íà 
Ëåîíàðäè, óïîìÿíóòü ôàêò îáðåòåíèÿ àíòè÷íîãî íàñëåäèÿ â XII–
XIII  ââ.,  ò.  å.  âî âðåìåíà áë.  Àíäæåëû, ýòî – translatio Aristotelis 
(ïåðåäà÷à Àðèñòîòåëÿ) íà çàïàäå Åâðîïåéñêîãî êîíòèíåíòà. Ìû 
îáðàùàåì âíèìàíèå íà òðóä Àìàáëÿ Æóðäåíà, îïèñàâøåãî àðè-
ñòîòåëèçì â ïåðèïåòèÿõ åãî translatio ñ Âîñòîêà íà Çàïàä, è íà-
áëþäàåì â íà÷àëå XX â. Aristoteles Latinus (Àðèñòîòåëü íà ëàòèí-

                                                 
7 Алессандра Бартоломеи Романьоли писала, правда, по поводу св. Франчески 

Римской, «Il biografo è perfettamente consapevole di questa svolta esistenzionale e ne 
precisa il significato, sottolineando, che a partir da questo momento: “eiusque vita tam 
admirabilis quam incomprensibilis axstitit”» («Биограф прекрасно осознает этот экзи-
стенциональный поворот и его точное значение, подчеркивая, что с этого самого 
момента “ее жизнь, столь удивительная, сколь и непонятная, начинается”»). То же 
самое мы могли бы сказать об Анджеле со слов Карсавина [1, c. 371]. 
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ñêîì ÿçûêå) óæå â ãëîáàëüíîì èçìåðåíèè, â êà÷åñòâå íåñóùåé 
áàëêè â çäàíèè Åâðîïåéñêîé öèâèëèçàöèè [32].  

Òî÷íî òàêèì æå, êàê íàì êàæåòñÿ, áûëî translatio Augustini â 
ñòîðîíó Ðîññèéñêîé èìïåðèè. Äåéñòâèòåëüíî, âíèìàíèå ê Àâãó-
ñòèíó íå áûëî ïðîèçâîëüíûì è òåì áîëåå ïðèõîòüþ ãðóïïû ó÷å-
íûõ. Òî áûëà æèçíåííàÿ ïîòðåáíîñòü Âîñòî÷íîé Åâðîïû, è íå ïî-
òîìó òîëüêî, ÷òî ñëàâÿíñêàÿ íàóêà  ðàçâèâàëàñü  â  åäèíñòâå  ñ  ðî-
ìàíñêîé â îáëàñòè ðåëèãèîçíûõ èññëåäîâàíèé. Àâãóñòèíèàíñêàÿ 
òåìà áûëà, ïîæàëóé, îäíîé èç ñàìûõ âîñòðåáîâàííûõ â êîíöå XIX 
– íà÷àëå XX â., î ÷åì ñâèäåòåëüñòâóåò áèáëèîãðàôèÿ òðóäîâ Òðó-
áåöêîãî, Âÿçèãèíà, Ãåðüå, Êîòëÿðåâñêîãî, Ãðåâñà, Ôåäîòîâà è äð. 
Ýòo áûëî translatio Augustini â âèäå òðóäîâ ðîññèéñêèõ ó÷åíûõ. 
Ðàáîòà áûëà ïëàíîìåðíîé â òîì ñìûñëå, ÷òî ñòàòüè è êíèãè ïî àâ-
ãóñòèíèàíñêèì ïðîáëåìàì íå ïåðåñåêàëèñü, íî ïåðåòåêàëè è ñî-
ïðèêàñàëèñü, äîïîëíÿÿ îäíà äðóãóþ. Â òå÷åíèå øåñòèäåñÿòè ëåò 
äî âðåìåíè ïàäåíèÿ Ðîññèéñêîé Èìïåðèè àêòèâíî ðàçðàáàòûâà-
ëèñü òàêèå àñïåêòû àâãóñòèíèàíñòâà, êàê ëè÷íîñòíîå (èñïîâå-
äàëüíîå) îòíîøåíèå ÷åëîâåêà ê Áîãó, âûðàæåííîå ãèïïîíñêèì 
åïèñêîïîì â «Confessiones», ïðîáëåìà åäèíñòâà âåðû è ðàçóìà, 
òåìû áëàãîäàòè è ñâîáîäíîãî âûáîðà, âîïðîñ î ïðååìñòâåííîñòè 
ó÷åíèÿ öåðêâè è translatio studiorum è, íàêîíåö, àïîëîãèÿ õðè-
ñòèàíñòâà â ó÷åíèè î Öàðñòâèè Áîæüåì. Íà ýòîì ôîíå òðóäû Êàð-
ñàâèíà î ðåëèãèîçíîñòè XII–XIII ââ. ëåãêî óêëàäûâàþòñÿ â äâè-
æåíèå translation â Ïåòåðáóðãñêîì óíèâåðñèòåòå.  
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